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1 Metd  talta elSoy, kat 1600, BUpa Avewypeévn év ™ olpav®,
Setelah ini aku-melihat, dan lihatlah, pintu terbuka di - surga,
G3326 G3778 G3708 G2532  G3708 G2374  GO0455 G1722 G3588  G3772
kKat A dwvh A mpwtn  Av fikouoa w¢ OGATILYYOC  AaAouong
dan - suara - pertama yang aku-dengar seperti sangkakala berbicara
G2532 G3588 G5456  G3588  G4413 G3739  G0191 G5613 G4536 G2980
HeT’ guol, Aéywv, AvaBa OSe, kat  &elw oot
dengan aku, berkata, Naiklah ke-sini, dan Aku-akan-menunjukkan kepadamu
G3326 G1473  G3004 G0305 G5602 G2532  G1166 G4771
a Sl yeveoBal peta talta.
hal-hal-yang harus terjadi setelah ini.

G3739 G1163  G1096 G3326 G3778

Kemudian dari pada itu aku melihat: Sesungguhnya, sebuah pintu terbuka di sorga dan suara yang dahulu yang
telah kudengar, berkata kepadaku seperti bunyi sangkakala, katanya: Naiklah ke mari dan Aku akan
menunjukkan kepadamu apa yang harus terjadi sesudah ini.

2 eUBEwg éyevopnv  év Mvedpaty kat 6oy, Bpovog Ekelto  €év ™
Segera  aku-berada dalam Roh; dan lihatlah, takhta terletak di -
G2112 G1096 G1722  G4151 G2532  G3708 G2362 G2749 G1722  G3588
obpav®, kal &l TOV  Bpdvov  kabrjpevog,
surga, dan di-atas - takhta duduk,

G3772 G2532  G1909 G3588  G2362 G2521

Segera aku dikuasai oleh Roh dan lihatlah, sebuah takhta terdiri di sorga, dan di takhta itu duduk Seorang.

3 kKat o KaBruevog, Opolog  OpaceL AMBw laombt kat  oapbiw; kal
dan  -yang duduk, seperti  penglihatan batu yaspis dan  sardis; dan
G2532 G3588  G2521 G3664 G3706 G3037  G2393 G2532  G4556 G2532
Tpig KUKANOBev T00  Bpdvou, Opolog Opdoel opapaysivw.
pelangi sekeliling - takhta, seperti  penglihatan zamrud.

G2463 G2943 G3588  G2362 G3664 G3706 G4664

Dan Dia yang duduk di takhta itu nampaknya bagaikan permata yaspis dan permata sardis; dan suatu pelangi
melingkungi takhta itu gilang-gemilang bagaikan zamrud rupanya.

4 Kal  KukAOBev Ttod  Bpodvou, Bpdvoug elkoat Téooapeg  Kal - éml ToUg
dan  sekeliing - takhta, takhta dua-puluh  empat; dan  di-atas -
G2532  G2943 G3588  G2362 G2362 G1501 G5064 G2532  G1909 G3588

Bpovoug gikoat téooapag TPeoPuUTEPOUG  KaBnuEvoug,  TEPLBEBANUEVOUG €V
takhta dua-puluh  empat tua-tua duduk, berpakaian dalam
G2362 G1501 G5064 G4245 G2521 G4016 G1722
ipatiolg Aeukolg kat  éml Tag  kepaAdg avt®v, oteddvoug Xpuoolg.
pakaian  putih; dan  di-atas - kepala mereka, mahkota emas.

G2440 G3022 G2532  G1909 G3588  G2776 G0846 G4735 G5552

Dan sekeliling takhta itu ada dua puluh empat takhta, dan di takhta-takhta itu duduk dua puluh empat tua-tua,
yang memakai pakaian putih dan mahkota emas di kepala mereka.
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Kat  ék to0 Bpdvou ékmopevovtal Adotparal, kKait  dwval, kat  Bpovtal.

dan dari - takhta keluar kilat, dan suara-suara, dan guntur.
G2532 G1537 G3588  G2362 G1607 G0796 G2532  G5456 G2532  G1027
Kal  émtd Aqumddec TUPOC  KALOPEVAL  EVWTILOV tod Bpdvou, 4@ glov  ta
dan  tujuh obor api menyala di-hadapan - takhta, yang adalah -
G2532 G2033  G2985 G4442 G2545 G1799 G3588  G2362 G3739 G1510 G3588

énmtd  MNvedpata tol  Oeod;
tujuh  Roh - Allah;
G2033  G4151 G3588  G2316

Dan dari takhta itu keluar kilat dan bunyi guruh yang menderu, dan tujuh obor menyala-nyala di hadapan takhta
itu: itulah ketujuh Roh Allah.

Kal  évwriov o0 Bpdvou  wg B8dhacca UaAlvn, Opoila  KPUOTAMNW. Kal
dan  di-hadapan - takhta seperti lautan kaca, seperti  kristal. dan
G2532  G1799 G3588  G2362 G5613 G2281 G5193 G3664 G2930 G2532
v Héow  TOD  Bpovou, kal  KUKAW to0d Bpdvou, Ttéooapa ®a,
di tengah - takhta, dan  sekeliling - takhta, empat makhluk-hidup,
G1722  G3319 G3588  G2362 G2532  G2945 G3588  G2362 G5064 G2226

vépovta OdOaNuGV  Eumpoobev  kal  éToBey;
penuh mata depan dan belakang;
G1073 G3788 G1715 G2532  G3693

Dan di hadapan takhta itu ada lautan kaca bagaikan kristal; di tengah-tengah takhta itu dan di sekelilingnya ada
empat makhluk penuh dengan mata, di sebelah muka dan di sebelah belakang.

Kat 1o {®ov o mp®tov, Opolov  Afovty kat  TO Sevtepov
dan - makhluk-hidup - pertama, seperti singa; dan - kedua

G2532  G3588  G2226 G3588  G4413 G3664 G3023 G2532 G3588  G1208

{®ov, Opolov  pooYW; Kal 10 tpitov {Qov, Exwv 10
makhluk-hidup, seperti anak-lembu; dan - ketiga  makhluk-hidup, mempunyai -
G2226 G3664 G3448 G2532 G3588 G5154 G2226 G2192 G3588
TIPOOWTIOV WG avBpwrtiou; kat  TO tétaptov oy, Opolov  deT®
wajah seperti manusia; dan - keempat = makhluk-hidup, seperti rajawali
G4383 G5613 G0444 G2532 G3588  G5067 G2226 G3664 G0105
TIETOPEV.

terbang.

G4072

Adapun makhluk yang pertama sama seperti singa, dan makhluk yang kedua sama seperti anak lembu, dan
makhluk yang ketiga mempunyai muka seperti muka manusia, dan makhluk yang keempat sama seperti burung
nasar yang sedang terbang.
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8 Kat T téooapa  {Qaq, v Ka®'  &v a0t®y, E&xwv

dan - empat makhluk-hidup, satu per satu  mereka, mempunyai

G2532 G3588  G5064 G2226 G1520 G259 G1520  GO846 G2192

ava mtépuyag  EE; KUKAGBev kal  &owBev  yépouow OPOaAp®V; Kal

masing-masing  sayap enam; sekeliling dan  di-dalam penuh mata; dan

G0303 G4420 G1803  G2943 G2532  G2081 G1073 G3788 G2532
avamavow o0k €youotlv NUEPaAg Kal  VUKTOG, Aéyovteg:  “Aylog,  Gylog,  dylog,
istirahat tidak mereka-punya siang dan malam, berkata: Kudus, kudus, kudus,
G0372 G3756  G2192 G2250 G2532  G3571 G3004 G0040 G0040 G0040
Koplog O Oedc o6 Mavtokpdtwp, o} Av, kat 0 v, Kal
Tuhan - Allah - Yang-Mahakuasa, -yang dahulu-ada, dan -yang ada, dan
G2962 G3588 G2316  G3588  G3841 G3588  G1510 G2532 G3588  GI1510 G2532
o EPXOMEVOC.

-yang akan-datang.
G3588  G2064

Dan keempat makhluk itu masing-masing bersayap enam, sekelilingnya dan di sebelah dalamnya penuh dengan
mata, dan dengan tidak berhenti-hentinya mereka berseru siang dan malam: "Kudus, kudus, kuduslah Tuhan
Allah, Yang Mahakuasa, yang sudah ada dan yang ada dan yang akan datang."

9 Kat d6tav Swoouocw T ®a bo&av, kal TRy,  Kal
Dan ketika memberikan - makhluk-hidup kemuliaan, dan hormat, dan
G2532 G3752  G1325 G3588  G2226 G1391 G2532  G5092 G2532
evyaplotiav, @ Kabnpévw  €mi ™™ Bpovw, T® (vt €ig
ucapan-syukur, kepada- yang-duduk di-atas - takhta,  kepada-yang hidup sampai
G2169 G3588 G2521 G1909 G3588  G2362 G3588 G2198  G1519
Toug ai®vag TV  alwvwy,
- selama-lamanya - selama-lamanya,
G3588  GO165 G3588  GO165

Dan setiap kali makhluk-makhluk itu mempersembahkan puji-pujian, dan hormat dan ucapan syukur kepada
Dia, yang duduk di atas takhta itu dan yang hidup sampai selama-lamanya,

10 mecolvtatr ol glkoot TEOOAPEG  TIPECPUTEPOL  EVWTILOV To0 Kabnpuevou
tersungkur - dua-puluh  empat tua-tua di-hadapan -yang duduk
G4098 G3588  G1501 G5064 G4245 G1799 G3588  G2521
el tod Bpdvou, kal  TPOOKUVAGOUCOLY TQH (vt €lg ToUg
di-atas - takhta, dan  menyembah kepada-yang hidup sampai -
G1909 G3588  G2362 G2532  G4352 G3588 G2198  G1519 G3588
aivacg TV alwvwy, kal  Balolow Toug otepdavoug alT@v
selama-lamanya - selama-lamanya, dan melemparkan - mahkota mereka
G0165 G3588  GO165 G2532  G0906 G3588  G4735 G0846
EVWTILOV tod Bpdvou, Aéyovteg,
di-hadapan - takhta, berkata,

G1799 G3588  G2362 G3004

maka tersungkurlah kedua puluh empat tua-tua itu di hadapan Dia yang duduk di atas takhta itu, dan mereka
menyembah Dia yang hidup sampai selama-lamanya. Dan mereka melemparkan mahkotanya di hadapan takhta
itu, sambil berkata:
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"AElOC €L, o Koplog kat o ©e0¢ NpAV, Aapelv v  86%av
Layak  Engkau, - Tuhan dan - Allah  kami, menerima - kemuliaan
G0514 G1510 G3588  G2962 G2532 G3588 G2316  G1473 G2983 G3588  G1391

kalt THv TRV kal Tty Suvapw;  OtTL ou EKTL00G Ta

dan - hormat dan - kuasa; karena Engkau menciptakan -

G2532 G3588  G5092 G2532 G3588  G1411 G3754 G4771 G2936 G3588

mavta, kat  Sua o) BEANUA ocou  Aoav, kKat  éktioBnoav.

segala-sesuatu, dan karena - kehendak -Mu mereka-ada, dan diciptakan.

G3956 G2532 G1223 G3588  G2307 G4771  G1510 G2532  G2936

"Ya Tuhan dan Allah kami, Engkau layak menerima puji-pujian dan hormat dan kuasa; sebab Engkau telah
menciptakan segala sesuatu; dan oleh karena kehendak-Mu semuanya itu ada dan diciptakan."
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